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Stockholm, Suedia. După opt �ni de 
speranţe consumate În aşteptarea unui 
sediu pentru trupa sa, coregrafu/ Mats Ek, 
director artistic al ansamblului Culberg 

Ballet, a decis să lanseze un ultimatum 

ministrului c ulturii s ue dez Bengt 

Geransson - refuzul de a ceda companiei 

clădirea Teatrului Municipal, liberă din 

1 981,  va atrage după sine demisia lui 

Mats Ek. Ministrul culturii nu s-a lăsat im

presionat de asemenea ameninţări şi a 

lăsat municipalităţii spaţiul disponibil. 
Soluţia găsită - şi e greu să le găseşti vreo 
vină - a fost să instaleze in clădirea 
teatrului un lanţ de restaurante şi un 
cabaret pentru o trupă de mare succes. 

Maximumul de compromis posibil - Cul

berg Ballet coabitind cu lanţul de res

taurante sub acelaşi acoperiş. Perspectiva 

pare Însă că nu i-a suris coregrafului 

suedez. "Într- adevăr nu-mi place ideea 

asta şi nu m-am hotărÎt Încă dacă voi con
tinua În Suedia". Să fie o părere că 
recunoaştem asemenea situaţie? 

ENNOS,UKE III - TRADIŢIONALUL 

REVOLUŢIONARAL TEATRULUI KABUKI 

"Este o simplă chestiune de definiţie, 
presupun. Dacă te gîndeşti la teatrul 
kabuki ca la o formă de teatru ingheţatll În 
timp cu patru sute de ani in urmll, 
perfectă, involutll, făcută sll fie conseNatll 
ca un artefact intr-un muzeu, atunci nu sint 
tradiţionalist. Dar dacă recunoşti că 
tradiţia adevărată a teatrului kabuki a fost 
schimbarea constantll şi viguroasă, atunci 
vei inţelege cit de tradiţionalist sint in 
fond. Unicul lucru de neschimbat În teatrul 
kabuki este că el trebuie să se schimbe. 
Fiecare mare actor de-a lungul istoriei 
kabuki a improspătat tradiţia punind-o in 
circulaţie şi făcmd-o să devină relevantă 
pentru spiritul timpului său. 

Vitala consonanţă cu publicul care se 
menţine la nivelul gusturilor evoluind in 
timp - acesta este fenomenul kabuki.' 

Actorul face distincţie intre producţiile 
sale kabuki şi super- kabuki. Primele sint 
piese din repertoriul clasic. Al doilea ter
men se referll exclusiv la operele originale 
pe care el şi grupul său de talentaţi 
scriitori, actori, scenografi şi tehnicieni de 
scenă le-au creat prin combinarea 
stiluri/ar tradiţionale de joc cu noi idei şi 
noi tehnologii. 

Actorul are un impecabil antrenament 
primit de la maestrul său - bunicul său 
Ennosuke al //-lea şi de la tatăl său 
Danshiro fii. 

Ennosuke fii s-a născut in 1 939 Într-o 
familie de actori kabuki care .era deja 
vestită pentru inovaţiile sale. In sec.XX 
kabuki rămîne o artă ereditară. Copiii, 
băieţi ai actorilor, sÎnt destinaţi să devină 
actori pentru a continua profesia familiei şi 
pentru a păstra repertoriul şi tradiţia 
asociate casei lor. A debutat la opt ani şi a 
evoluat alături 'de bunicul şi tatăl său timp 
de douăzeci de ani. A primit Însă o 
educa ţie universitară completă in 
domeniul artelor. Ca şi înaintaşii săi, a 
manifestat un interes special faţă de arta 
scenică europeană. Rezultatul de 
maturitate al acestor preocupări sint spec
tacolele kabuki din anii '70 şi '80. Tehnica 
modernă de scenă ii permite să zboare 
deasupra capetelor spectatorilor şi să 
Înece actorii Într- o cascadă de apă 

adevărată. Invită artişti de frunte din 
Japonia ş i  din lume din avangarda 
teatrului, a filmului, a modei şi a muzicii 
contemporane pentru a colabora cu el la 
reinterpretarea pieselor clasice kabuki. 
Stilul uneia dintre cele mai populare 
montllri ale sale, Yamato Takery - saga 
bazată pe viaţa unui erou semimitologic al 
Japoniei preistorice -, poate fi comparat 
cu o combinaţie intre marile montări de 
operă moderne, muzicalul contemporan 
de pe Broadway şi ultimele experimentări 
teatrale ale unor Andrei Şerban, Peter 
Brook, Franca Zeffirelli. Perfect in fiecare 
atitudine stilizată şi respectind cu fidelitate 
:;�r10anele moştenirii de patru sute de ani 
ale teatrului kabuki, .un spec
tacol Ennosuke este încărcat in plus 
cu o vitalitate proaspătă şi o noutate 
revigorată. 

Demersul revoluţionar al actorului are 
argumente legate intim de mecanismele 
psiho-sociale care acreditează Însăşi exis
tenţa artei spectacolului: "Publicul de azi 
nu este acelaşi cu cel care a vizionat 
pentru prima dată piesele kabuki clasice 
cu două sau trei sute de ani În urmă. Felul 
nostru de viaţă este complet difşrit iar 
simtul timpului s-a schimbat. lnaine 
oamenii erau dispuşi să piardă o zi 
Întreagă intr-un teatru kabuki urmărind o 
singură piesă de zece - unsprezece acte 
de dimineaţa pînă seara tirziu. Noi nu mai 
avem acel tip de timp liber sau de răbdare. 
Deci teatrul kabuki trebuie să se adapteze 
cum a făcut-o intotdeauna. • 

Dacă Ennosuke este revoluţionar sau 
tradiţionalist o va decide istoria. Publicul 
său nu-şi bate capul cu asemenea dis
tincţii cind umple pÎnă la refuz sălile la 
spectacolele sale. Un geniu teatral in cul
mea capacităţi/ar sale artistice şi or
ganizatorice, Ennosuke de asemeni nu 
are rost să-şi facă probleme pe această 
temă, căci el in mod vădit posedă secretul 
metodei de a inocula un suflu nou teatrului 
japonez clasic. 

traducere de MIHAELA SANTO 
din "Dance Magazine ", 
septembrie 1 989 
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